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Todo el mundo está obsesionado con los malditos ‘Phrasal Verbs’. Este libro ha 
sido diseñado para ayudarte a mejorar tu habilidad en el uso de los ‘phrasal verbs’ 
y, sobre todo, tu capacidad verbal y auditiva con los mismos. 

LAS LISTAS:

Con cada ‘phrasal verb’ nuevo, presentamos una lista de diez frases para que te 
familiarices con el verbo en cuestión. A continuación te ofrecemos unos consejos 
para sacar mayor provecho de estas listas. 

 Céntrate en una lista del libro

 Fíjate en el número correspondiente de pista de audio 1

 Ponte los auriculares y escucha el audio al menos cinco veces

 Escucha el audio de nuevo mientras lees el texto

 Tapa las frases en inglés y ponte a prueba

 Repítelo hasta que te salga sin pestañear. 

 Pasa al siguiente audio: la historia

LAS HISTORIAS:

Las historias que aparecen en cada sección contienen múltiples ejemplos del verbo 
en cuestión y suponen una buena manera de consolidar el aprendizaje de una vez 
por todas. Estas pequeñas ¡¡obras de arte!! te permiten escuchar el ‘phrasal verb’ 
en acción e interiorizar lo que has aprendido anteriormente en la lista.

CÓMO UTILIZAR
ESTE LIBRO
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A continuación detallamos la mejor forma de aprovechar esta sección. 

 Fíjate en el número correspondiente de pista de audio 1

 Ponte los auriculares y escucha la historia hasta que puedas 

identificar cada uso del ‘phrasal verb’

 Consulta el libro si aparece vocabulario nuevo

 Escucha la historia de nuevo mientras lees el texto

 Repite estos pasos hasta que entiendas la historia

 Ponte a prueba contestando a las preguntas de la página siguiente

* Si ves un ‘phrasal verb’ de color verde en la historia significa que está en otra 
sección del libro y que no pertenece a la sección en cuestión. ¡Ponte a prueba! Y 
si te quedas en blanco, búscalo en el índice.

LAS PREGUNTAS:

¡No hagas trampa copiando literalmente de la historia! Utiliza un lápiz e intenta 
responder de memoria. Recuerda que se trata de poner a prueba tu comprensión 
auditiva. Si te quedas en blanco, no dudes en escuchar la historia de nuevo. 
Compara tus respuestas con las que encontrarás al final del libro.

Y por supuesto, ¡no contestes con una sola palabra! como “sí” o “no”.

LAS SECCIONES

En muchos casos, no hay relación entre dos ‘phrasal verbs’ que contienen 
el mismo verbo, pero SÍ QUE LA HAY entre dos ‘phrasal verbs’ que llevan la 
misma preposición. ¡El secreto está en  la preposición!

Con el fin de ayudarte a aprender los ‘phrasal verbs’ de una manera eficaz, los 
hemos agrupado en diferentes secciones.

Podemos considerar el título de cada sección como una definición alternativa de 
la preposición, la que no viene en el diccionario.
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Un ‘phrasal verb’ es un verbo como cualquier otro. La única diferencia es 
que lleva un apéndice, una partícula o preposición (en este libro hablaremos 
exclusivamente de preposiciones para simplificar) que nunca cambia. La única 
parte que hay que modificar es el verbo en sí, igual que cualquier otro verbo. 
Por lo tanto, hay que aprender cada uno de ellos como un verbo más con su 
propia acción. 

Siempre indicamos las formas principales (presente, pasado simple y participio 
perfecto) de cada verbo en la cabecera de la página derecha. 

Recuerda: Son verbos, nada más. No te apuntes a la psicosis colectiva 
respecto a ello, que afecta la mayoría de la población española. 

¿QUÉ ES UN
‘PHRASAL VERB’?

Después de su significado, las dos cosas más importantes que debes saber sobre 
un ‘phrasal verb’ son:

1. Si es TRANSITIVO o INTRANSITIVO
2. Si es SEPARABLE o INSEPARABLE

Las dos páginas siguientes están dedicadas exclusivamente a estos espantosos 
términos gramaticales.

DETALLES PRÁCTICOS

TO BLOW significa SOPLAR

TO BLOW UP significa AMPLIAR, HINCHAR y VOLAR (¡no soplar arriba!)
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Los ‘phrasal verbs’ transitivos requieren un complemento directo para que 
la frase tenga sentido. Es decir, la acción del verbo afecta directamente al 
complemento directo.

Los ‘phrasal verbs’ intransitivos no llevan complemento directo. Así, el 
verbo refiere sólo al sujeto.

TRANSITIVOS

Como puedes ver, en este caso el verbo afecta directamente al bolígrafo. Pero, 
sin el complemento directo, esta frase no tendría sentido. 

TEN CUIDADO porque hay ‘phrasal verbs’ que pueden emplearse transitiva 
o intransitivamente. ¡Ojo con estos verbos!

INTRANSITIVOS

Como puedes ver, el verbo ‘echarse’ refiere sólo a ‘Peter’ el sujeto. 

Phrasal Verbs

Phrasal Verbs

the pen

el bolígrafocogió

picked up

Peter

Peter

SUJETO VERBO COMPLEMENTO DIRECTO

se echó

lay down

Peter

Peter

SUJETO VERBO
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¡Están cerrados con candado!
Con INSEPARABLE queremos decir que NO se puede ‘separar’ el verbo y la 
preposición por lo que no puede haber nada en medio. 

PERO
Cuando el complemento directo es un PRONOMBRE éste ha de colocarse 
entre el VERBO y la PREPOSICIÓN.

Cuando el complemento directo es un SUSTANTIVO, éste puede colocarse:

¡El candado está abierto! El verbo y la preposición no forman una entidad 
inseparable. Es decir que sí se puede separar el verbo y la preposición. O sea, 
puede haber un sustantivo o pronombre en medio. 

SEPARABLES

INSEPARABLES

1.  Entre el VERBO y la PREPOSICIÓN:

Pick YOUR TOYS up.

2.  Después de la PREPOSICIÓN:

Pick up YOUR TOYS.

VERBO PREPOSICIÓN

VERBO

PREPOSICIÓN

Climb up THE HILL. Climb THE HILL up.

VERBO

PREPOSICIÓN

VERBO
PREPOSICIÓN

Phrasal Verbs

Phrasal Verbs

Pick THEM up. Pick up THEM.

VERBO PREPOSICIÓN VERBO

PREPOSICIÓN



10 Vaughan Systems

EL AUDIO

Este libro acompaña a los CDs, no al revés. El audio es LA PARTE MÁS 
IMPORTANTE de este libro y sin dedicarle el tiempo suficiente a ello, no 
llegarás a reconocer los ‘phrasal verbs’ cuando los oigas. Además, no sabrás cómo 
pronunciarlos puesto que el inglés no se pronuncia como se escribe.

Pon el CD AHORA MISMO. Escúchalo varias veces de principio a fin antes de 
continuar, incluso aunque no lo entiendas todo. Si no lo haces, te arrepentirás más 
tarde.

LAS PREPOSICIONES

Este libro se centra en dos preposiciones, UP y DOWN (arriba y abajo). Muchas 
veces, encontrarás el significado contrario de un ‘phrasal verb’ con tan sólo utilizar 
la preposición opuesta. ¡El secreto está en la preposición!

Por ejemplo:
TURN DOWN (bajar el volumen, etc.) es lo contrario de TURN UP
(subir el volumen, etc.)

SIGNIFICADOS MÚLTIPLES:

Si un ‘phrasal verb’ tiene múltiples significados, no los encontrarás en la misma 
página, pero sí en sus respectivas secciones del libro.

Una vez más, ¡el secreto está en la preposición! Guiándote por las secciones del 
libro, podrás comprobar como un mismo ‘phrasal verb’, igual que muchos verbos 
‘normales’, puede tener varios significados completamente diferentes.

Además, centrándote en una sola acepción resulta ser mucho más eficaz. 

LOS SÍMBOLOS

A lo largo de este libro encontrarás varios símbolos que te proporcionaron 
información importante sobre cada ‘phrasal verb’.

EN ESTE LIBRO
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 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Siempre debes escuchar el CD antes de leer el texto.
La estrella   indica el número de pista que corresponde al texto.1

Te daremos trucos prácticos sobre gramática

Los candados te dirán si un ‘Phrasal Verb’ es separable o inseparable

No dejaremos que te olvides de nada

...con los errores más comunes

Escribe aquí las respuestas

Recuerda que

Fíjate

Ponte los auriculares

CUIDADO!¡

LOS SÍMBOLOS

Ni se te ocurra...¡Bien!

1





UP
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UP
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Estos cuatro verbos con UP tienen que ver 
con despertarse y mantenerse despierto.

despertar/se

quedarse levantado

esperar levantado

levantarse 

TO WAKE UP 

TO STAY UP 

TO WAIT UP 

TO GET UP

¡NOTE DUERMAS!
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Ponte los auriculares

DESPERTARSE
DESPERTAR

TO WAKE UP 

¡DESPIÉRTATE!

Cuando Peter se despertó casi le da un infarto. Eran 
las 10 de la mañana y debería haberse despertado 
a las 7.00. No entendía por qué su despertador no 
le había despertado. No obstante, se levantó, se 
duchó y bebió dos tazas grandes de café para ayudarle 
a despertarse. Decidió despertar a su vecino para 
pedirle que le llevara al trabajo. Al vecino de Peter 
no le hizo gracia que le despertaran y menos ¡un 
sábado por la mañana! ¡Con razón el despertador de 
Peter no le había despertado!

WAKEY WAKEY!

When Peter woke up, he almost had a heart attack. 
It was 10am and he should have woken up at 7am. 
He couldn’t understand why his alarm clock hadn’t 
woken him up. Nevertheless, he got up, showered 
and drank two large cups of coffee to help him wake
up. He decided to wake up his neighbour to ask him 
for a ride to work. Peter’s neighbour wasn’t happy 
to be woken up and even less so on a Saturday 
morning! No wonder Peter’s alarm clock hadn’t
woken him up!

  1. Hace falta mucho ruido para despertarme. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

  2. Ella se despertó antes que los demás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  3. Cuando se despertó estaba oscuro.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  4. Nunca me despierto antes de las 7.00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  5. Nos despertamos al cantar de los pájaros. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

  6. Nos despertó la tormenta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  7. Cállate o despertarás al bebé. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

  8. Me gustaría que me despertaran a las 8 de la mañana. . . .

  9. Se fue a dormir y nunca se despertó. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. ¡Despiértate! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

It takes a lot of noise to wake me up.

She woke up before everyone else.

When he woke up it was dark.

I never wake up before 7:00.

We woke up to the birds singing.

The storm woke us up.

Be quiet or you’ll wake the baby up.

I’d like to be woken up at 8:00am.

He went to sleep and never woke up.

Wake up!

¡No leas la historia antes de escuchar el CD!

1
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Y ahora, contesta

1. What time did Peter wake up?

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

2. What time should he have woken up?

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

3. What did he do to help himself wake up?

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

4. Why did he wake his neighbour up?

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

5. Why hadn’t Peter’s alarm clock woken him up?

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

A veces un ‘PHRASAL VERB’ puede ser TRANSITIVO o 

INTRANSITIVO con el mismo significado.

His mother WOKE him UP.
Su madre le despertó.

He WOKE UP.
Se despertó.

Fíjate

Cuando el verbo es intransitivo, no 
lleva complemento directo.

He woke HIM up.

UP
¡NO TE DUERMAS!

COMPLEMENTO DIRECTO

TRANSITIVO INTRANSITIVO

Every day I wake up
Yesterday I woke up

Recently I’ve woken up 


